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LIETUVOS RESPUBLIKOS SPECIALIUJU TYRIMU TARNYBOS
ir
AUSTRIJOS RESPUBLIKOS FEDERALINES VIDAUS REIKALU MINISTERIJOS
FEDERALINIO KOVOS SU KORUPCIJA BIURO

SUSITARIMO MEMORANDUMAS
A019-40-22 W B-175

Lietuvos Respublikos specialiyjy tyrimy tarnyba (STT) ir Austrijos Respublikos federalinés
vidaus reikaly ministerijos Federalinis kovos su korupcija biuras (BAK), toliau — Salys,

vertindamos lig8iolinio bendradarbiavimo rezultatus,

atsizvelgdamos j biitinybe plétoti ir stiprinti tiesioginj bendradarbiavima,

atsizvelgdamos j tai, kad Lietuvos Respublika ir Austrijos Respublika yra Europos Tarybos
valstybiy prie§ korupcija grupés (GRECO) narés,

atsizvelgdamos j tai, kad Lietuvos Respublika ir Austrijos Respublika yra Europos partneriy
prie¥ korupcijg (EPAC) tinklo ir Europos Sajungos kovos su korupcija kontaktiniy institucijy (EACN)
tinklo narés,

atsizvelgdamos | tai, kad Lietuvos Respublika ir Austrijos Respublika yra Ekonominio
bendradarbiavimo ir plétros organizacijos Darbo grupés dél papirkimo sudarant tarptautinius verslo
sandorius nares,

atsizvelgdamos j tai, kad Lietuvos Respublika ir Austrijos Respublika yra Tarptautinés
antikorupcijos akademijos narés,

siekdamos didinti bendradarbiavimo korupcijos prevencijos srityje veiksminguma,

atsizvelgdamos j vienodai svarbias ir viena kit papildancias korupcijos prevencijos ir §vietimo
funkcijas, taip pat j poreikj kovoti su korupcija kompleksiskai,

laikydamosi savo valstybiy teritorijose galiojanéiy teisés akty bei savo valstybiy tarptautiniy
jsipareigojimy, kylan¢iy i3 tarptautiniy susitarimy: 2003 m. spalio 31 d. Jungtiniy Tauty konvencijos
pries korupcijg, 1999 m. sausio 27 d. Europos Tarybos baudZziamosios teisés konvencijos dél korupcijos,
1999 m. lapkri¢io 4 d. Europos Tarybos civilinés teisés konvencijos dél korupcijos ir 1997 m. gruodZio
17 d. Ekonominio bendradarbiavimo ir plétros organizacijos konvencijos dél kovos su uZsienio
pareigiiny papirkimu sudarant tarptautinius verslo sandorius,

susitareé:

1 straipsnis
Susitarimo memorandumo tikslas

1.1. Sio Susitarimo memorandumo tikslas — Salims glaudZiau bendradarbiauti, keistis
informacija ir patirtimi korupcijos prevencijos srityje.

1.2. Sio Susitarimo memorandumo nuostatos galioja tiek, kiek jos nepriestarauja Saliy
valstybiy teritorijose galiojantiems teisés aktams ir jy valstybiy tarptautiniams jsipareigojimams.
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2 straipsnis
§alys

2.1. STT yra Lietuvos Respublikos Prezidentui ir Lietuvos Respublikos Seimui atskaitinga
pagrindiné Lietuvos Respublikos antikorupciné teisésaugos institucija, kuri savo veikloje vadovaujasi
Lietuvos Respublikos specialiyjy tyrimy tarnybos jstatymu. Specialiyjy tyrimy tarnybos uZdaviniai:
Lietuvos Respublikos jstatymy ir kity teisés akty nustatyta tvarka vykdyti baudZiamagjj persekiojimg dél
korupcinio pobiidZio nusikalstamy veiky, kriminaling Zvalgyba, korupcijos prevencijg, antikorupcinj
visuomenés $vietimg ir informavima, analiting antikorupcing Zvalgybg ir kitus jstatymuose ir kituose
teisés aktuose Specialiyjy tyrimy tarnybai nustatytus uzdavinius.

2.2. BAK yra Austrijos Respublikos federalinés vidaus reikaly ministerijos institucija.
Remdamasis Federalinio jsakymo ,,Dél Federalinio kovos su korupcija biuro jsteigimo ir organizavimo®
4 straipsnio 3 dalimi, BAK turi analizuoti korupcijos reiskinius, rinkti informacijg apie korupcijos
prevencija ir kovg su ja bei imtis atitinkamy prevenciniy priemoniy. AtsiZvelgiant i tai, jog BAK yra
atsakingas uZ gebéjimy stiprinima, kad asmenys, bendruomengs ir institucijos turéty noro ir pasiryZimo
jgyti Zinias apie korupcijos prevencijos priemones, taip pat skatina saZiningumg ir atitinkamai apie tai
informuoja.

3 straipsnis
Bendradarbiavimo apimtis ir formos

3. 1. Salys deklaruoja, kad yra pasirengusios, atsizvelgdamos | savo gebéjimus ir pajégumas,
taip pat j savo kompetencija, siekti jgyvendinti konkreias paramos, pagalbos ir bendradarbiavimo
salygas, numatytas §iame Susitarimo memorandume, sickdamos gerinti aspektus korupcijos prevencijos
srityje.

3.2. Salys bendradarbiauja §iomis formomis:

a) keiciasi bei dalinasi radytine informacija apie koncepcijas, pristatymus, gaires, vadovus
(knygas) bei kita medZiaga, skirta korupcijos prevencijos sriiai;

b) kvie¢ia dalyvauti bei dalyvauja, komandiruodamos savo darbuotojus, Saliy ar trediyjy Saliy
organizuojamuose mokymuose, praktiniuose uzsiémimuose, seminaruose, konferencijose ir panaSiuose

renginiuose.

4 straipsnis
Keitimasis informacija

4.1. Salys gali teikti pradymus dél informacijos pateikimo ir gali teikti informacijg savo
iniciatyva, jei nusprendZia, kad tokios informacijos pateikimas padés pasiekti Sio Susitarimo
memorandumo tiksly.

4.2. Salys gali i§ dalies arba visiskai atsisakyti vykdyti praSyma, jei tai prie$tarauja praSomosios
Salies valstybés teritorijoje galiojantiems teisés aktams ir tarptautiniams susitarimams. Salis,
atsisakydama pateikti informacija, turi radtu nurodyti tokio atsisakymo prieZastis.
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4.3. Salys privalo uztikrinti informacijos ir dokumenty, gauty pagal § Susitarimo
memorandumg, konfidencialuma. Informacija negali biiti perduota treCiosioms Salims neturint
i%ankstinio rastitko Salies, kuri pateiké informacija, sutikimo.

5 straipsnis
Bendradarbiavimo kalbos

Visi dokumentai pagal § Susitarimo memorandumg turi biiti suraSyti angly kalba arba
atitinkamos Saliy valstybine kalba su vertimu j angly kalba. Saliy darbo kalba yra laikoma angly kalba.

6 straipsnis
Intelektinés nuosavybés teisiy apsauga

6.1. Intelektinés nuosavybés teisy apsauga bus vykdoma laikantis Saliy valstybiy teritorijose
galiojanéiy teisés akty ir jy valstybiy tarptautiniy jsipareigojimy.

6.2. Bet kurios Salies institucijos pavadinimo, logotipo ir (ar) oficialios emblemos naudojimas
bet kokiame leidinyje, dokumente ir (ar) popieriniuose leidiniuose yra draudZiamas neturint iSankstinio

rastidko kitos Salies sutikimo.

7 straipsnis
Papildymai ir pakeitimai

Susitarimo memorandumas gali buti kei¢iamas ir papildomas abipusiu rasytiniu Saliy
susitarimu, jforminant atskirais protokolais, kurie laikomi neatskiriama Susitarimo memorandumo

dalimi.

8 straipsnis
Gincy sprendimas

Visi ginéai ir nesutarimai, kylantys jgyvendinant §j Susitarimo memorandumg ir jo pagrindu
priimtus susitarimus, sprendziami Saliy tiesioginémis konsultacijomis ir derybomis.

9 straipsnis
Finansavimas

Kiekviena Salis padengs savo pacios islaidas, kiek tai susij¢ su $io Susitarimo memorandumo

jgyvendinimu, nebent bus susitarta kitaip.
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10 straipsnis
Susitarimo memorandumo galiojimo laikotarpis

10.1. Susitarimo memorandumas jsigalioja ji pasirasius abiem Salims, galioja trejus (3) metus
ir gali biti automatiskai pratestas atitinkamai vieny (1) mety laikotarpiui, iki bent viena Salis rastu
informuos kita Salj apie savo ketinimus nutraukti Susitarimo memoranduma pateikdama kitai Saliai
atitinkama ra$tiskg prane$ima ne maZiau kaip prie§ devyniasdesSimt (90) dieny iki ketinimo nutraukti §j

Susitarimo memoranduma.
10.2. Salygos dél pagal Susitarimo memorandumag gautos informacijos konfidencialumo,

apsaugos ir neviesinimo, nustatytos Susitarimo memorandume, galioja ir §j Susitarimo memoranduma

nutraukus.
Pasirasyta Vienoje, 2019 m. /ffd/&o A6 d.

Susitarimo memorandumas pasiraSytas dviem originaliais egzemplioriais, kiekvienas lietuviy ir
angly kalbomis, visi tekstai turi vienodg galia.

LIETUVOS RESPUBLIKOS SPECIALIUJU AUSTRIJOS RESPUBLIKOS FEDERALINES

TYRIMU TARNYBOS VARDU VIDAUS REIKALU MINISTERIJOS
ﬁ—ﬂ % S
Zydriinas Bartkus Andreas Wieselthaler
Lietuvos  Respublikos  specialiyjy  tyrimy Austrijos Respublikos federalinés vidaus reikaly
tarnybos direktorius ministerijos Federalinio kovos su korupcija biuro
direktorius
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
between
THE SPECIAL INVESTIGATION SERVICE OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
and
THE FEDERAL BUREAU OF ANTI-CORRUPTION OF THE FEDERAL MINISTRY OF
THE INTERIOR OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA

20 A0-20f9 No. §-A+5

The Special Investigation Service of the Republic of Lithuania ("STT”) and the Federal
Bureau of Anti-Corruption (BAK) of the Federal Ministry of the Interior of the Republic of
Austria, hereinafter referred to as the “Sides”,

Appreciating the results of ongoing cooperation,

Having regard to the necessity to develop and enhance direct cooperation,

Having regard to the fact that the Republic of Lithuania and the Republic of Austria are
members of the Council of Europe’s Group of States against Corruption (GRECO),

Having regard to the fact that the Republic of Lithuania and the Republic of Austria are
members of the European Partners against Corruption (EPAC) and European contact-point
network against corruption (EACN),

Having regard to the fact that the Republic of Lithuania and the Republic of Austria are
members of the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) Working
Group on Bribery in International Business Transactions,

Having regard to the fact that the Republic of Lithuania and the Republic of Austria are
members of the International Anti-Corruption Academy (IACA),

Seeking to further increase the efficiency of cooperation in the field of corruption
prevention;

Acknowledging the equally important and complementary functions of corruption
prevention and education and the need to fight against corruption holistically,

Complying with legislation applicable in the territories of the states of the Sides and their
international obligations, including under such international treaties as the United Nations
Convention against Corruption of 31 October 2003, the Council of Europe Criminal Law
Convention on Corruption of 27 January 1999, the Council of Europe Civil Law Convention on
Corruption of 4 November 1999, and the Organisation for Economic Co-operation and
Development Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International
Business Transactions of 17 December 1997,

have jointly decided as follows:
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Articlea
Purpose of the Memorandum of Understanding

1.1. The purpose of this Memorandum of Understanding is closer cooperation and
exchange of information and experience between the Sides in the area of corruption
prevention.

1.2. The provisions of this Memorandum of Understanding will apply insofar as they are
in line with the legislation applicable in the territories of the states of the Sides and their

international obligations.

Article 2
The Sides

2.1. The STT is the main anti-corruption law enforcement agency of the Republic of
Lithuania accountable to the President of the Republic and the Seimas and operates on the
grounds of the Law on the Special Investigation Service of the Republic of Lithuania. The tasks
of the STT are to perform criminal prosecution due to corruption-related crimes, criminal
intelligence gathering, corruption prevention, anti-corruption education of the public and
public awareness raising, analytical anti-corruption intelligence and other tasks assigned to the
STT in accordance with the procedure established in the laws of the Republic of Lithuania and
other legal acts.

2.2. The BAK is an institution of the Federal Ministry of the Interior of the Republic of
Austria. According to Section 4, paragraph 3, of the Federal Act on the Establishment and
Organization of the Federal Bureau of Anti-Corruption, the BAK has to analyse corruption
phenomena, gather information on preventing and combating them and develop appropriate
preventive measures. In this context, the BAK is responsible for strengthening the willingness
and abilities of individuals as well as territorial communities or authorities to obtain knowledge
about measures for the prevention of corruption and promotion of integrity and, accordingly,

to develop an awareness of this issue.

Article 3
Scope and Forms of Cooperation

3.1. The Sides declare their readiness, within their capabilities and capacities, as well as
within their jurisdiction, to work on the implementation of all modalities of the support,
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assistance and cooperation foreseen by this Memorandum of Understanding with the aim to
improve all aspects within the field of the prevention of corruption.

3.2. The cooperation of the Sides will take the following forms:

a) exchange and sharing of written information such as concept papers, presentations,
guidelines, handbooks or other materials about corruption prevention;

b) invitation to/ participation in respective trainings, workshops, seminars, conferences
and similar events and, for this purpose, sending/receiving staff to/from each other.

Article 4
Exchange of Information

4.1. The Sides will furnish the information upon their own initiative if they decide that
furnishing of such information will help achieve the objectives of this Memorandum of
Understanding.

4.2. Either Side may refuse execution of the request, in part or in whole, if the execution
contradicts the legislation and international obligations applicable in the territory of the state
of the requested Side. The Side, refusing to provide the information, will inform on the reasons
for refusal in writing.

4.3. The Sides undertake to keep confidential information and documents received
within the framework of cooperation provided by the present Memorandum of Understanding.
They will not be transferred to third sides without a written prior consent from the other Side.

Article 5
Languages of Cooperation

All the documents relating to this Memorandum of Understanding will be written in
English or in the national language of the respective Side with their translation into English.

The working language of the Sides will be English.
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Article 6
Protection of Intellectual Property Rights

6.1. The protection of intellectual property rights will be enforced by the Sides in
conformity with the respective national laws, rules and regulations and with international

agreements signed by either or both states of the Sides.
6.2. The use of the name, logo and/or official emblem of any of the Sides on any

publication, document and/or paper is prohibited without the prior written approval of the
other Side.

Article 7
Amendments and Supplements

This Memorandum of Understanding may be amended and supplemented in written by
mutual understanding of the Sides by developing separate protocols, which will be deemed to
constitute an integral part of this Memorandum of Understanding.

Article 8
Dispute Settlement

Disputes and disagreements arising from the implementation of the present
Memorandum of Understanding and arrangements reached on its basis will be settled by the
means of negotiations and consultations.

Article g
Financing

Each Side will cover its own expenses relating to the implementation of this
Memorandum of Understanding, unless the Sides jointly decide otherwise.

Article 10
Validity Period of the Memorandum of Understanding

10.1. The present Memorandum of Understanding comes into effect upon signature and
continues in operation within the period of three (3) years and will automatically renew for
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respectively one (1) year periods until one of the Sides provides the other one in writing about

its intention on cancelling it for at least ninety (90) days prior to the expiration date.
10.2. The conditions concerning the confidentiality, protection and non-publication of
the information obtained under this Memorandum of Understanding will continue to be

applied following the cancellation thereof.

Signed in the city of Vienna on the 16™ of October 2019 in two original copies in the
Lithuanian and English languages, both languages being equally valid.

FOR THE SPECIAL [INVESTIGATION FOR THE FEDERAL BUREAU OF ANTI-
SERVICE OF THE REPUBLIC OF CORRUPTION OF THE FEDERAL MINISTRY OF
LITHUANIA COF AUSTRIA

Zydrinas
Director of the Special Investigation Director of the Federal Bureau of Anti-Corruption

Service of the Republic of Lithuania of the Federal Ministry of the Interior of the
Republic of Austria



